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Prelude in C Sharp Minor, op. 3, no. 2 Sergei Rachmaninoff
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Xinyuan (Grace) Chu, piano
Laurie’s Song (from The Tender Land) Aaron Copland
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Me voglio fa’na casa
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snowflight
Norma Callejas, classical guitar
Capriccio for Solo Clarinet
Jackson Vaughn, clarinet
Still wie die Nacht

Sophie Gordon, mezzo soprano
Yongfeng Huang, piano

Fantasy Piece, op. 73, no. 1

Emily Hsieh, clarinet
Sar-Shalom Strong, piano

Ja, es sollen wohl Berge weichen (from Elijah)

Aidan Stanton-Brand, baritone
John Krause, piano
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Heinrich Sutermeister
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An ode to Autumn Breeze Li Bai

(701-762)
Styue Zhao
(b-1985)
Peicen Yan, soprano
_]ohn Krause, piano
E fra quest'ansie (from / Pagliacci) Ruggero Leoncavallo
(1857-1919)
Aubrey Campbell, baritone
Sar-Shalom Strong, piano
Fanfare for the Common Man Copland

Unattributed organ arr. adapted by Braeden Chomo

Braeden Chomo, organ



Texts and Translations

Me voglio fa'na casa (Neapolitan dialect)
Gaetano Donizetti

Me voglio fa'na casa miez’ o mare
Fravecata de penne de pavune,
Tralalalela...

D'oro e d'argento li scaline fare
E de prete preziuse i barcune,
Tralalale la...

Quanno Nennella mia se va a facciare
Ognuno dice “md sponta lu sole”
Tralalale la...

Buf} und Reu from St. Matthew Passion
J. S Bach

BuB und Reu, Bull und Reu

Knirscht das Siindenherz entzwei.

Das die Tropfen meiner Zihren
Angenchme Spezerei,

Treuer Jesu, dir gebiren.

Still wie die Nacht
Carl Bohm

Sull wie die Nacht,
Tief wie das meer,
Soll deine Liebe sein!

Still wie die Nacht,
Und tief wie das Meer,
Soll deine Liebe,
Deine Liebe sein,

Soll deine Liebe sein!

Wenn du mich hebst
So wie ich dich,
Will ich dein eigen sein.

Heiss wie der Stahl,
Und fest wie der Stein,
Soll deine Liebe,
Deine Liebe sein,

Soll deine Liebe sein!

Ja, es sollen wohl Berge weichen from Elijah

Felix Mendelssohn
Ja, es sollen wohl Berge weichen
und Hiigel hinfallen,

aber dein Gnade wird nicht von mir weichen,
und der Bund deines Friedens soll nicht fallen.

I want to build a house in the middle of the sca

Constructed of the feathers of a peacock
Tralalalela..

Of gold and silver I will make the stairs

And of precious stones [1'll make] the balconies

Tralalalela...

When my darling leans out,
Everyone says, “Now the sun 1s rising”
Tralalalela...

Repentance and regret, repentance and regret

rips the sinful heart in two,

So that my teardrops might bring forth
spices acceptable

10 you, loving Jesus.

Calm as the night,
Deep as the sea,
Should be your love!

Calm as the night,
And deep as the sea,
Should your love,
Your love [should] be,
Should be your love!

If you love me
As I [love] you,
Will I be your own.

Hot as steel,

And firm as a stone
Should your love,
Your love [should] be,
Should be your love!

Yes, though the mountains may move,
and the hills fall down,

[but] your grace will not depart from me,
and the bond of your peace shall not fall.



Texts and Translations

An Ode to Autumn Breeze
Li Bai
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E fra quest’ ansie from I Pagliacci
Reggero Leoncavallo

E fra quest’ansie in eterno vivrai?!
Nedda! Nedda!

Decidi 1l mio destin,

Nedda, Nedda rimani!

Tu il sai, la festa ha fin

e parte ognun domani.

Nedda, Nedda!

E quando tu di qui sarai partita

che addiverra di me, della mia vita?
Nedda, Nedda, rispondimi.

Se ¢ ver che Canio non amasti mai,
Se ¢ vero che t'¢ in odio

1l ramingare e il mestier che tu fai,
Se I’immenso amor tuo una fola non ¢,

Questa notte partiam! Fuggi, fuggi, con me.

E allor perché, di’, tu m’hai stregato
se vuoi lasciarmi senza pieta?

Quel bacio tuo perché me I’hai dato
fra spasmi ardenti di volutta?

Se tu scordasti I’ore fugaci

Io non lo posso, e voglio ancor

Que’ spasmi ardenti, que’ caldi baci
Che tanta febbre m’han messo in cor!

The Autumn breeze blows crisp and

light, The Autumn Moon 1s so bright tonight.
Fallen lcaves gather, then scatter again;

Cold crows settle, then startle in flight.

Longing to mect—who knows what day it will be?
At this hour, this night, the feeling is hard to bear.

Enter the gate of my longing,

You will know the bitterness I endure.
Long longing brings long remembrance,
brief longing knows no end.

Had I known all this havoc wreaked in my heart,

Better we had never met at the start,

And will you live forever with this worry?!
Nedda! Nedda!

Resolve my destiny,

Nedda, Nedda stay!

You know the holiday is ending

and everyone will leave tomorrow.

Nedda, Nedda!

And when you leave here,

what will become of me, of my life?
Nedda, Nedda, answer me.

If it is true that you never loved Canio,

if it is true that you loathe

this wandering life and the job you do,

and if your immense love for me is not a tale,
let’s leave tonight! Run away with me!
Tell me why you bewitched me

if you will leave me without mercy?

Why did you kiss me ardently

amid voluptuous spasms?

If you forgot those fleeting hours I can’t, and
I still want those ardent spasms,

those warm kisses,

that put such a fever into my heart!



